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Gegenstand

Verbale di deliberazione
del Consiglio comunale

Oggetto

Genehmigung  des  Protokolls  der  vorhergehenden 
Sitzung vom 04.06.2026

Approvazione  del  verbale  della  seduta  precedente  di 
data 04/06/2026

Sitzung vom – seduta del Uhr - ore

09.07.2026 20:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute,  im  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalitá  prescritte  dal 
vigente  Legge  Regionale  del  3  maggio  2018  n.  2 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella  sala  comunale,  i  componenti  di  questo 
Consiglio Comunale.

Sono presenti:

Entsch. abwesend
assente giust.

Unentsch. abwesend
assente ingiust.

Entsch. abwesend
assente giust.

Unentsch. abwesend
assente ingiust.

Hartmann Thaler  Maria Egger X  
Jakob  Egger  Markus Maierhofer   
Stephan Egger  Hanspeter Kerschbamer   
Werner Kollmann  Eva Mitterer   
Alex Ungerer  Dietmar Piazzi   
Michaela Ungerer X Vitus Weger X  

Beistand leistet der Sekretär Herr Assiste il Segretario Sig. 

Michael Ladurner

Nach Feststellung der Beschlussfährigkeit übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il signor

Hartmann Thaler

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und erklärt 
die Sitzung für eröffnet.

nella  sua  qualitá  di  sindaco  assume  la  presidenza  e  dichiara 
aperta la seduta.

Der Gemeinderat behandelt obigen Gegenstand. Il Consiglio comunale passa alla trattazione del suindicato 
oggetto.



Genehmigung  des  Protokolls  der 
vorhergehenden Sitzung vom 04.06.2026

Approvazione  del  verbale  della  seduta 
precedente di data 04/06/2026

Festgestellt,  dass  das  Protokoll  der 
vorhergehenden  Sitzung  vom  04.06.2026  den 
gefassten Entscheidungen entspricht;

Constatato che il verbale  della seduta precedente 
di  data  04/06/2026  corrisponde  alle  decisioni 
prese; 

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  19  der 
Geschäftsordnung des Gemeinderates; 

Visto  l’art.  19  del  regolamento  interno  del 
consiglio comunale;

Festgestellt,  dass  über  die  Genehmigung  des 
Protokolls ein förmlicher Beschluss zu fassen ist;

In considerazione che l’approvazione del verbale 
avviene mediante l’adozione di una deliberazione 
formale;

Nach Dafürhalten, das Protokoll zu genehmigen; Ritenuta necessaria l'approvazione del verbale;

Nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden 
Haushaltsvoranschlag;

Visto il bilancio di previsione vigente per l’anno 
finanziario;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen 
(adih0cAHXiYmGEjteBUdp7X1VKu3QrZkNU1
fcgULBmQ=)  Ordnungsmäßigkeit  im  Sinne  der 
Art.  185  und  187  des  Regionalgesetzes  vom 3 
Mai  2018,  Nr.  2  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol;

Visto  il  parere  riguardante  la  regolarità 
amministrativa 
(adih0cAHXiYmGEjteBUdp7X1VKu3QrZkNU1
fcgULBmQ=)  di  questa  delibera  ai  sensi  degli 
artt.  185  e  187  della  Legge  Regionale  del  3 
maggio 2018 n. 2 Codice degli enti  locali  della 
Regione  autonoma Trentino-Alto Adige;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Satzung  und  das 
geltende Regionalgesetzes vom 3 Mai 2018, Nr. 2 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol;

Visto lo statuto e la vigente Legge Regionale del 
3 maggio 2018 n. 2 Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige;

Bei 9 anwesenden und abstimmenden Mitgliedern 

beschließt
der Gemeinderat

Su 9 membri presenti e votanti 

il Consiglio comunale
delibera

Mit  9  Ja-Stimmen  in  gesetzlicher  Form  mittels 
Erheben der Hand

Con 9 voti favorevoli in forma di legge per alzata 
di mano

1) Das  Protokoll  der  Ratssitzung  vom 
04.06.2026 zu genehmigen.

1) Di  approvare  il  verbale  della  seduta  in  data 
04/06/2026.



Im  Sinne  des  Art.  183,  Absatz  2  des 
Regionalgesetzes vom 3 Mai 2018, Nr. 2 Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  wird  eine  Abschrift 
gegenständlicher  Maßnahme  gleichzeitig  mit 
dem  Aushang  an  der  Amtstafel  den 
Fraktionssprechern im Gemeinderat übermittelt. 

A  norma  dell'art.  183,  comma  2  della  Legge 
Regionale del 3 maggio 2018 n. 2 Codice degli enti 
locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige,  copia  del  presente  provvedimento,  si 
trasmette contestualmente all'affissione all'albo, ai 
capigruppo consiliari. 

Hinweis:
Gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  kann gegen diesen Beschluss während 
des  Zeitraumes  der  Veröffentlichung  Einspruch 
beim  Gemeindeausschuss  erhoben  werden. 
Innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit 
dieses  Beschlusses  kann  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  –  Autonome  Sektion 
Bozen – Rekurs eingebracht werden.
Im  Bereich  der  öffentlichen  Auftragsvergabe 
beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme (Art. 120 GvD Nr. 104/2010).

Avvertimento:
Ai  sensi  dell'art.  183,  comma 5,  del  Codice  degli 
enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige,  copia  del  presente  provvedimento,  ogni 
cittadino  può,  entro  il  periodo  di  pubblicazione, 
presentare  opposizione  avverso  la  presente 
deliberazione alla Giunta comunale. Entro 60 giorni 
dall'esecutività della delibera può essere presentato 
ricorso al  Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa  – 
Sezione Autonoma di Bolzano.
Nei procedimenti di affidamento pubblico il termine 
di ricorso è di 30 giorni dalla conoscenza dell'atto 
(art. 120 D.Lgs. n. 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister/Il sindaco

 Hartmann Thaler

digital signiertes Dokument
documento firmato tramite firma digitale

Der Gemeindesekretär/Il Segretario comunale

 Michael Ladurner

digital signiertes Dokument
documento firmato tramite firma digitale
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